
PROJEKT NA BREŽINI BESEDE - PAROLE SULLA RIVA
s podporo Dežele Furlanije - Julijske krajine, D. Z. 16/2014

 Ideja za projekt, ki bi spodbujal nastajanje in branje poezije, je nastal na začetku
leta 2023, ko smo se pripravljali na praznovanje dvojnega jubileja Grudnovega
rojstva in smrti, ki nas redno doleti na vsakih pet let. Glede na to, da je Grudnova
poezija s svojim sporočilom brezčasna, se vsakič poklonimo našemu velikemu
rojaku s posebnim projektom: posebno predstavo, ponatisom in podobnimi
projekti.
Tokrat je iz mlajšega dela odbora prišla pobuda, da pripravijo večdnevni festival,
ki bi ovekovečil Grudnov lik, obenem pa v poletnih mesecih izpeljali več
posameznih dogodkov, ki bi potekali na prostem in bili posvečeni sodobni poeziji
in literaturi. Ta del prireditev smo poimenovali Grudnovi dnevi. Med oblikovanjem
širšega nabora dejavnosti se je potem izoblikoval program projekta Na brežini
besede, ki pa je bil odobren komaj proti koncu poletja, tako da se je potem
razpotegnil še globoko v leto 2024.
Grudnovi dnevi so potekali od 30. junija do 15. oktobra 2023, njihovo celostno
grafično podobo je izdelal Aleš Brce, ki je vanjo strnil prepoznavni Grudnov profil
in pisane točke, ki ponazarjajo raznoliko delovanje našega društva.





Program Grudnovih dnevov so podprli Občina Devin Nabrežina, Urad
Vlade republike Slovenije za Slovence v zamejstvu in po svetu, Zveza
slovenskih kulturnih društev Aps, Svet slovenskih organizacij in ZKB –
Zadružna kraška banka. 
Celoten projekt Na brežini besede jepo rebalansu avgusta 2023 podprla
tudi Dežela Furlanija - Julijska krajina.



 Poletni program se je začel
30. junija 2023 s
predstavitvijo knjige Sanje o
svobodi / Sognando la libertà,
v kateri sta avtorja Ferruccio
Tassin in Ivan Vogrič
predstavila Grudnovo
internacijo v Viscu in na Rabu,
v knjigi pa je objavljenih
petnajst pesmi iz Grudnovega
taboriščnega ciklusa s
prevodom v italijanščino, za
katerega je poskrbela Martina
Clerici. Večer je moderiral
Peter Verč, z uglasbenimi
Grudnovimi pesmimi pa ga je
obogatila Lara Černic, ki jo je
spremljal Aljoša Saksida.



6. julija smo nadaljevali s kantavtorskim večerom Nike Solce, slovenske
vsestranske ustvarjalke, ki je obenem predstavila tudi razstavo fotografij o beli
čaplji, ki jo je ustvarila med epidemijo c-19, ko je opazovala čaplje v Škocjanskem
zatoku. Večer je tako izzvenel v nežnem prepletanju verzov Alme Karlin in Srečka
Kosovela z izjemnimi podobami iz narave.



 20. julija je sledil
literarni večer z mladim
goriškim pisateljem
Alexom Kamo
Devetakom, ki je
predstavil svojo zbirko
kratkih zgodb Nedaleč,
z njim se je pogovarjal
Gabriel Milic. To je bil
tudi prvi večer, ki smo
ga uspeli izvesti v
župnijskem sadovnjaku,
za katerega se je
potrdilo, da je izjemna
lokacija za kakovostne
dogodke, ki zahtevajo
nekoliko bolj intimno in
umirjeno okolje, daleč
od motenj okoliškega
vrveža.



12. avgusta je svoj drugi roman Pričakovanja predstavila Anja Mugerli, prodorna
pisateljica mlajše generacije, ki je z Antje Gruden spregovorila o samem pisanju
romana in tematiki, ki jo ta obravnava in sicer težki poti parov, ki se zatečejo k
umetni oploditvi.



V sklopu praznovanja Sv.
Roka smo 17. avgusta
pripravili večer domačih
ustvarjalk V sadovnjaku
besed, kjer smo z Marijo
Kostnapfel predstavili
njeno zadnjo pesniško
zbirko, z njo se je
pogovarjala Vilma Purič,
večer pa je obogatila
Andrejka Možina s
svojimi pesmimi, ki jih je
spremljala s čelom.



Med praznovanjem sv. Roka smo 19. avgusta pripravili še delavnico akvarela z
ilustratorko Ajlin Visentin za otroke. Izhodišče je črpala v pesmih Iga Grudna,
tako kot ostali poletni dogodki sta potekala v prijetnem okolju župnijskega vrta. 26.
avgusta je sledila še delavnica akvarela za odrasle.



Avgusta smo tudi zaključili s snemanjem in montažo kratkega filma Sledi Iga
Grudna, ki smo ga v koprodukciji s Kinoateljejem pripravili za multimedijsko
predstavo Človek, človek je povsod. Scenarij za film je pripravila dramaturginja
Kristina Kamaladevi Mihelj, pridružila pa sta se ji mlada snemalca Alex Chiabai
in Pietro Cromaz. Video je na razpolago na platformi Vimeo.



S septembrom so stekle dramske delavnice v osnovni šoli V. Šček in na nižji
srednji šoli I. Gruden v Nabrežini, kjer je Kristina Kamaladevi Mihelj otroke
pripravila na interpretacijo in igro v osrednji predstavi.



Vrhunec Grudnovih dnevov je bil predviden na 23. septembra, ko smo zjutraj v
partnerstvu z ZTT in Slovenskim klubom imeli delavnico kreativnega pisanja z
Anjo Mugerli in Tamaro Babič Nikiforov, popoldne pa naj bi ji v opuščenem
kamnolomu Ivere 3 sledila predstava Človek, človek je povsod. Žal smo morali
predstavo zaradi neugodnih vremenskih razmer prestaviti na 15. oktober.



Tudi 15. oktober nas pričakal z deževnim in vetrovnim vremenom, zato smo se
odločili, da predstavo izpeljemo v dvorani. Žal je pri tem zaradi prostorske stiske
izpadel uvodni nastop nabrežinskega godbenega društva. 
Najprej so na oder stopili otroci iz nižje srednje šole Igo Gruden in osnovne
šole Virgil Šček iz Nabrežine.



Predstava Človek, človek je povsod nosi naslov po verzu iz Grudnove pesmi
Preko vseh meja: Človek, brez imena človek je povsod! V njem je scenaristka in
režiserka Kristina Kamaladevi Mihelj izpostavila brezčasno humanistično
sporočilo Iga Grudna, ki je bil v zadnjih tridesetih letih neupravičeno odstranjen iz
slovenskih učnih programov. Celotna predstava je bila opremljena z nadnapisi in
izvedena v obeh jezikih, tako da jo je brez težav spremljala tako slovenska kot
italijanska publika.



Predstava je v uvodnem delu osredotočena na mladega Iga, ki v šolskih klopeh že
piše pesmi, okoli njega pa se stikajo radovedne glavice sošolcev, ki prebirajo
njegove pesmi za otroke. Predstava se nato preusmeri na dokumentarni film
Sledi Iga Grudna, ki se prične z uličnimi prizori iz Nove Gorice, kjer mimoidoče
spraševali, ali poznajo Iga Grudna. Dejansko se marsikdo še vedno spominja
pesmi Sinku, ki so se je otroci vse do leta 1991 v tretjem razredu učili na pamet. V
nadaljevanju Vera Tuta izpostavi Grudnove otroške pesmi, še posebej pa njegov
pomen medvojnem obdobju, saj je s svojimi Primorskimi pesmimi bodril Primorce,
ki so se znašli pod trdo roko italijanskih oblasti. V filmu svoje spomine izpostavi še
Grudnov sin Primož z ženo in vnukom. 



Vrhunec predstave o uprizorili tri interpreti: Kristina Kamaladevi Mihelj, Elena
Husu in Valentino Pagliei, ki je Grudnovo poezijo podal v italijanščini in jo
smiselno spremljal s kontrabasom. Vmes so posegle plesalke baletne skupine
Relevè, pevke DPZ Igo Gruden in pevci VS Vihar pod vodstvom Mirka Ferlana,
vsi nastopajoči pa so zaključili s sporočilom iz pesmi Naročilo hčerki: Bratstvo
vseh ljudi je vera moja, naj še tebe dviga k sončni luči.



 V nedeljo, 24. septembra, naj bi sledil še pesniški sprehod do morja, ki smo ga
nato zaradi deževnega vremena prestavili na pomlad.

V zadnjih avgustovskih dneh nas je presenetil dopis, da je bil projekt NA BREŽINI
BESEDE – PAROLE SULLA RIVA, ki smo ga prijavili na razpis Dežele Furlanije
- Julijske krajine, nazadnje le financiran, zaradi česar smo nadaljevali s
predvidenim programom: projekcijami filmov, dramskimi delavnicami v šoli in
fimskim abonmajem, dogodki, vezanimi na literaturo in poezijo.

 Prav filmska projekcija nas je uvedla v drugi del projekta in sicer 1. decembra smo
si z režiserjem Jurijem Grudnom in koproducentko Tanjo Gruden ogledali
dokumentarni film Melania.
9. marca smo si v sodelovanju s Kinoateljejem ogledali film Radovana Čoka z
italijanskimi podnapisi In statu nascendi, ki je posvečen vsestranskemu umetniku
Milku Bambiču.



Medtem je v sodelovanju z ravnateljstvom v Nabrežini in Kinoateljejem stekel
tudi filmski abonma za šole Kinomagnet. Ob projekcijah, ki so posebej
namenjene otrokom iz vrtca, osnovne šole in nižje srednje šole, so otroci deležni
še pogovora pred in po filmu, ki ga vodi Egle Frandolič.



 V soboto, 6. aprila, nas je pričakala celodnevna fotografska delavnica s
fotokluboma Sušec iz Ilirske bistrice in Brežice. S skupino štirinajstih
fotografov smo se podali v nabrežinsko vaško jedro, kjer so v objektiv lovili skrite
kotičke Nabrežine, nato v kamnolom Ivere 3 in v Šempolaj. Po oddih v osmici nas
je čakal še pesniški sprehod do morja.



Pesniški sprehod, ki smo ga odložili jeseni, se je začel pred nižjo srednjo šolo v
Nabrežini, kjer so udeleženci prisluhnili pesmim Iga Grudna v izvirniku in v
italijanskem prevodu, ki sta jih podala igralca Lara Komar in Ilija Ota. Njegove pesmi
so nam delale družbo ob razgledih, ki so navdihnili nabrežinskega pesnika. Sprehod
nas je vodil do zaliva Pri čupah, kjer je sledila družabnost ob sardonih in pesmih
domačega kantavtorja Mateja Grudna – Kekota.



Po velikem uspehu prireditve ob prerezu traku muzeja KAMEN smo 14. aprila
ponovno uprizorili performans na dnu kamnoloma z dvojezičnim podajanjem
pesmi Nabrežinskim kamnolomcem, v izvedbi Tržaškega stalnega gledališča
La Contrada. V sklopu vodenega ogleda „V osrčju kamnoloma … kamen,
prah in poezija“, ki nas je popeljal vse do osrčja veličastnega, še delujočega
površinskega rimskega kamnoloma Ivere 1, je bil tam uprizorjen zvočni
performans z igralci Valentinom Paglieiem, Eleno Husu in Enzo De Rose.
Zaradi ganljivosti vsebine v kombinaciji z okoljem, se s soorganizatorjem,
društvom Casa C.A.V.E., trudimo to predstavo pripeljati do vsakoletnega
uprizarjanja, s čimer bi postala stalnica tudi v turistični ponudbi naših krajev.



S predstavo Premejevaje / Sconfinarrando, ki jo je SSG uprizoril 18. maja, pod
režijsko taktirko Lina Marrazza, ob povezovalni kritiški besedi Mirana Košute in z
video kreacijami Maurizia Bressana, so igralke in igralci prirediteljskih gledališč v
izvirniku oblikovali zdaj bolečo, tragično, protislovno, baladno, zdaj ironično,
šegavo ali navdušeno pripoved o meji, kot so jo v odbranih besedilih slovensko
izperesili Boris A. Novak, Marica Nadlišek Bartol, Boris Pahor, Alojz Rebula,
Marko Sosič, Miroslav Košuta in David Bandelj, italijansko pa Umberto Saba, Italo
Svevo, Fulvio Tomizza, Claudio Magris, Paolo Rumiz, Diego Marani in Roberto
Dedenaro. 



Obenem je na družbenih omrežjih stekla večemesečna kampanija za promocijo
poezije #petkisozapesem #venerdidipoesia #fridaysforpoetry, ki jo je
pripravila Antje Gruden.



Ob koncu šolskega leta so otroci osnovne šole V. Šček in nižje srednje šole na
odru uprizorili prizore, ki so jih z mentorico Kristino Kamaladevi Mihelj pripravili
na dramskih delavnicah, ki so potekale med šolskim letom.



Z junijem smo se spet vrnili v župnijski sadovnjak.
Na večeru Štirje kvarti, ki je zaradi dežja potekal v dvorani, so Petra Korsič,
Matej Gruden Keko in Borja Bolčina predstavili istoimensko zbirko pesmi, ki so
jo soustvarili. Poleg besede so poezije zazvenele tudi v glasbi. 



Sledil je koncert tria Violoncelli itineranti v petek, 26. julija ob 20.30, ki je bil
priložnost za spoznavnaje glasbenega in poetičnega ustvarjanjae skupine
glasbenic in Andrejke Možina. Besede ne ubogajo več oziroma Parole
indomite je naslov projekta, ki je v obliki knjigozvočnice izšel pred kratkim pri
založbi Mladika, vključuje pa ustvarjanje slovenskih pesnic v Italiji.



Ob prazniku sv. Roka smo pripravili razstavo fotografij Skriti kotički Nabrežine, ki
so nastale med foto delavnico 6. aprila 2024, kjer sta sodelovala fotokluba Sušec
in Brežice. Razstava je obogatila zgodovinsko razstavo Nabrežina iz Srednjega v
novi vek.



Poleg tega smo s soorganizacijo turistične kmetije Juna in v sodelovanju s
knjigarno Librarna pripravili večer Pripoved o prostoru med jeziki, kulturami in
spomini. Trideset let, tako dolgo se že romanopisec Veit Heinichen posveča
pripovedi o obširnem evropskem območju, ki zaobjema Trst, Kras in severni
Jadran. Ta del Evrope je enkraten in mu drugod ni podobnega. Zaradi geopolitične
lege, številnih kontrastov med podeželjem in mestom, morjem in gorami, jeziki in
okusi, pa tudi močnih osebnosti in odličnih proizvodov, to območje kar vabi k
pripovedovanju. Njegova dela so prejela številne nagrade in so prevedena v enajst
jezikov. Izhodišče za srečanje s pisateljem Veitom Heinichenom je bila njegova
zadnja knjiga, Lontani parenti (Edizioni e/o, 2022), z avtorjem pa sta se pogovarjali
Tatjana Rojc, senatorka italijanske republike in literarna kritičarka, in Martina
Vocci, novinarka.



Zaradi velikega zanimanja, ki ga je vzbudila razstava Nabrežina iz srednjega v
novi vek, smo 28. septembra pripravili pesniško zgodovinski sprehod z
arheologom Ivanom M. Hrovatinom, na katerem so udeleženci prisluhnili
njegovim dognanjem in Aškerčevim pesmim, ki so izšle v zbirki Jadranski biseri.
Pesmi, v katerih so opisane zgodbe in pripovedke slovenskih primorskih ribičev,
so odlično nadgradile dognanja o zgodovini naše obale in vzbudile izredno veliko
zanimanje. Sprehod smo izvedli ločeno za italijansko in slovensko govoreče
udeležence, in sicer dopoldne in popoldne.



 Takoj zatem, 1. oktobra, smo z društvom Casa C.A.V.E. pripravili večer Kraška
polifonija, na katerem so o delu Mediteranski brevir Predraga Matvejevića
spregovorili pesnik Michele Gangale, dramaturginja Mila Lazić in Margherita De
Michiel, univerzitetna predavateljica in prevajalka, s sodelavci projekta Quadrato
Culturale T.E.T.R.I.S.S. 
Dan potem, 2. oktobra, je bila na sporedu multimedijska predstava Mediteranski
brevir, ki naj bi jo izvedli v kamnolomu Ivere 3, vendar je bila zaradi deževnega
vremena prestavljena na pomlad.



Jesenski čas je navdihnil likovno in pesniško delavnico akvarela Jesenske
poteze, ki ga je vodila ilustratorka Ajlin Visentin. Jutro se je začelo s
sprehodom po okolici Nabrežine, kjer je bila posebna pozornost namenjena
jesenskim barvam in pesmim Srečka Kosovela. Nadaljevali smo v prostorih
turistične kmetije Juna, kjer so se barve prelile na papir, zaključili pa z degustacijo
kraških izdelkov, ki jo je vodila someliejka Maddalena Giuffrida, osredotočila pa
se je na jesenske arome.



Evropsko prestolnico kulture Gorica – Nova Gorica smo počastili z dvema večjima
dogodkoma. Najprej smo 18. novembra v Trgovskem domu v sodelovanju s
Slavističnim društvom Trst-Gorica-Videm pripravili večer o prevajanju poezije
Dva jezika, ena pesem: Prevajanje poezije iz slovenščine v italijanščino. O
prevajanju poezije sta se pogovarjala Daria Betocchi in Miran Košuta, ki sta
izpostavila izkušnje, težave, pa tudi anekdote, s katerimi sta se srečala med
prevajanjem slovenske poezije v italijanščino. Izpod peresa Mirana Košute naj
omenimo prevod Prešernovih poezij, ki je leta 2020 izšel pri Založništvu tržaškega
tiska. Daria Betocchi pa je italijanskim bralcem predstavila Marka Kravosa, Aceta
Mermoljo, Marijo Kostnapfel, Milana Jesiha, Srečka Kosovela in druge. Pogovor z
gostoma je moderirala Magda Jevnikar. 



V torek. 26. novembra, smo z Goriškim muzejem pripravili poseben Muzejski
torkov večer na Gradu Kromberk in sicer s ponovitvijo sicer nekoliko skrajšane
predstave Človek, človek je povsod, ki je želela počastiti Grudnovo
humanistično sporočilo: vrednote solidarnosti, dostojanstva, bratstva med ljudmi,
da bi se spomnili enega pomembnejših slovenskih ustvarjalcev prve polovice 20.
stoletja, ki je za svoje kulturne in umetniške zasluge leta 1947 prejel Prešernovo
nagrado. 

Na muzejskem večeru so spet nastopili Elena Husu, Valentino Pagliei, ki je
nastopil tudi kot kontrabasist, skupaj z interpretinjo Kristino Kamaladevi Mihelj,
ki je dogodek tudi režirala, ter z nabrežinsko mladino. Doživljanje Grudnove
poezije je obogatil dokumentarni video Sledi Iga Grudna o pesnikovem življenju
in delu, ter nastop zborov DPZ Igo Gruden in VS Vihar pod taktirko Mirka
Ferlana.





Ob tej priložnosti je muzej poskrbel še za posebnega gosta, konserviranega -
restavriranega prapora Pevskega društva Nabrežina, ki ga je slovesno razvilo
leta 1900 in ga danes hrani Goriški muzej. Barve nabrežinskega prapora so
služile tudi kot navdih za kostumografijo vseh udeležencev predstave, ki jo je
izdelal atelje OsèRosè.

 Projekt NA BREŽINI BESEDE predvideva še okroglo mizo o Igu Grudnu, ki pa
bo izvršena leta 2025, kjer bomo predstavili nove prevode pesmi Iga Grudna v
italijanščino in referate o njegovem liku.


